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Abstract

Machine translation has become an indispensable tool for improving translators’ efficiency and
translation quality in the language service industry in the era of intelligent information. Based on
the development history of machine translation, translation quality problems and related tech-
nical bottlenecks in machine translation in the main development stages, this paper focuses on the
types of errors that occur frequently in machine translation, and then summarizes the corres-
ponding solutions, with a view to providing a relatively comprehensive analysis and systematic
study of the types of high-frequency errors or biases in the post-translation editing of scientific
and technical texts by machine translation.
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1. 518

ARG BB PR R R RN, A5 B A B HE R R 3 R A B TR R T
BT ARA kAR, HLESEH 3 (Machine Translation, fEiFR MT)E T =it8 . KEHE . TR K RS,
TRV & ST & ROV THE R MOR 5 SUR B s A TR, U8 7R I g Ty
X, B0 R RO RIHZ Bk ) 5 2 SR B

2. HIEEEER T(EREMER T

MBS R R0 TR B R A0 N TR T g 0 FEmial, HOPBERMOUN RSN RT3
WA . (HE, BRI R ARG B TR R sh A, iR AR R RS
WZEWRNER. B, BURBINEIESE BT B BE 05N, ScOiERZEEHrEs S H
PRIBIRE LS RV, FRARYE H bRiE (R IA RO S g e . A5x4 HARBREE B A 41
L, et IR RS S 5 H ARSI S U7 T — 80k

FR— AN, HLEERE TR E B2k, B AR e . S SUE B ET. 15
PG AE T AT R (R LB RRAE (L], B DARE IR S, RS R AR A SR N 2]

3. HERENIER A R M ER K AE B RO Sk R o)
3.1. HBEFENLRYEL

PLES IR AR R BT 20 2l 30 AW E A= KT /R HE JE(G.B. Artsouni), 20 2 40 F40H
SRVE 5 Ab 3 2 A2 Weaver 1 KB LA B MOMES, BY “ FMR IR A0 77 VA48 SHLAEIRE” 3]

MLESBIPEEA Dok G b RENRE, HRBEEZT T, B JEF R LS8
TP R TSR, TR M 2L R 56T B0 R ML 25 0 2
(Rule-based MT), B S:Fia #iANEVLAE B, 7E 20 T4l 50 4E1RF 80 AEARSLHLBH ML AR AL F 1 R JE
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BB, FEERH T LA B S A Y AR JFHE SOs AT s 2T 549 A AL 25 89 1% (Example-based MT) 2 A (1)
VAR R B 2 T HLER AR R S 2 B RIP=8), SR BT~ AT SCAR B 2 1R R A 1 K & AT SE B R S 4g],
{H 5 T S5 B AL 25 80 B R kT 52 PR T B R R VR AT S S I A R O D ) R R T g
(Statistics-based MT)FIHLASEIE, 7 i OB R & B PAT I R @ Se v H B BB AL, 0 s FH A Y 3R 4T
B, B RERE SRR, OEEH T AR SEEES; L2883 (Neural machine
translation, NMT) & % T-ifg 55 S AR AR BE 22 ST EOR, mll I @ 37 208 5 )y S am R AT 8 s
HEE AR, PR TIBSHEMSE, Bh TR TIES 2R K5 RN R ZZ R 8, nfsesifet
ZHIFEIN XAERIES ARG MM, LB IER N T2 N4 B IE A WU iR a), 45/MES
Z AN SCRE RS, R LA 3o (1 7 w3 AT B e A . TR A T 1957 SF XIS B0 1R (7t 78 1E =0 4f , 2013
LSk NMT PRIERE, IS RSERRIR R FNLA 2 2] L0 5 AT T A M4 1IHLIE £ %4t GroundHog,
2015 “F [ KA TSR B 37 SRS S AE L NLIE, 2016 FEHLAR R EE AN LR REHOR S4B
AhE R B, ENANEELT IR, I RE. UL . S TE. Deepl. SDL Trados Studio.
T EEL R 3 e TR e 2 X L B T

BLAS B BRI A e R AL T aml AN A5 B TS oL B0 1E 3 V0 3] DK RS f1 S 491 e 1A A
BERIELE & 7R B 2% > (Deep Learning) (AR WL R, T4 BE R B A0 WAIE T HLAS B 1PF RS A 1
B sCRR R 0 IZ B PRTH IO RIS, R 88 1 L BR300 )

3.2. HIERBIFN A RS

PLAS BB R R A2 SR THE AR Z B s AR B G . G RR R M IR E T HL3s
PRI R . FAE 1966 45, H3NE 5 AR & 1123 71 23 (Automatic Language Processing Advisory Committee,
ALPAC) & 15 R LSRR B SO &M T N LRI, 245 H, HIESBIRER R B 2 3.

TG, BB A AU 5 ). 1R R LA R R LUK R AR B 2 —, PRI AR 4
G WA SR A LA TR ARG A DT R o ST, TR R FR) S RS B T I 25 o ¥ DR R ) i 8 o A )
A TRRHEE RS — 5 UASE IR ] ST, A2 D 2% R VR (R PR RE A FF AR A0 T S v B0 1% o R RIS T R RIABE B
PUASEI BRSO 2 o E ATE R e 2 3 S b A I O TR AR 2 BOR ST T, 48K 22 HOH A 45
TR EA B, W E R BHECSUR, BREA KRBT ARE L. ihh, B AR
HORT IR IE T S AN W A O3 ok o X e AR ARE BRA 7 O AR TR — AN AR, TRiEE R
PEEE

F, UG RRERg G sm SR . 58—, DA OuR ARG, BIPTIE “Im3lim” IR ik, s
RAFFIEFENLE = ST LLA) 7 BT EAT RN, 7R 3 [RI A4S 21 LAA) TN B (IR0 (H2 iR )
S, AlasBEsiE DE R BB R . Hl, HIasBERORN R T B RERT B, ARRESEI
BRI TEAE 4] B EXSEEmRE, HTEULSGES AR R, FEARNE S A
R A PR AAE RAEEEMIANE o 15 S R U R, PSR R AR MEHERIC IR A RS L, gk
M SEMER S SO IR . [FIRE, BRSNS A & R EENL AR Pl 12 th BE VR R 1%

BE, BhZEE S BIREREHIIE & 15 UK RS B BRHIEE B EEE ). BARIREE 214
AT LA BRSOk 838 5 A5 BT LI H S BRI, (BRI A BES o 2] NZRIHE 7012 4
BYERE ST, HIGER A OHE AR AN R EYE . TSNS IS8R e, LK
ARETE KTV H 208 0, RS STHEOR SR T AR 20| s B 3t T s 2 VF 2 Bk 5]

4. Pl EIER SIS IR R R RAE
FR4E 2017 4 1SO 18587 Jii S ARAEIAIE, HLEFEIIEY & SO T ENEF K — DN ERES A E
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SFER SN ERIET, MR ERmEN OISR A R R RS20 [6]. X EE H RTHLE R
ANTRREN R, BRI E SUR I SO IO SR RS ASTA B 7 N TR IACE, EVEEIR 2
R, it UA G B AT R KR 2 A e S T BOIn DB SOAR e, RIS ANBLAR B 45 SR (K g 4 A0 12 155
e, IR S R AR SCIA B U bR AE, 0 TR e R AR PR

4.1. HRBENEMIEIREE

X WL 10 v AU R SR B I o M R TRk 2, DA P9 Rl et 7 2800 1) R iieE) « (R
BEE) « CRERHEEE) 72 CNKI HE 8 AR R &, DL “PLERRRE IR 7 ke R k% S0k
BEATHLAS A RS BUAR VP . Horp, BT Guuh 22 (LA B0 06 ) J R A48 TG 5 SO E 7 S BUGE
FIWA—S0e) @[ 7], CARGEBERIE. RE. B R, (R Z21RRIE. TR, wPEAIME R, A
AR DL RSB I HE R 26 8] 25T Google B2 pP & MR T &, BT IE7E A& R A 4 W0 25 5l
BEROR AT DUE Z MWL BI R 45 R b A3 h R R E RS0, R W BB RN 45 B ek kit
AN G RS RN AA A3 4, 2B A 1 S SR A P I I s T R B TR SR 1 B ey R IE (45
Bie s RS — 250 ARmE 5 I FH DAL B2 AH S TR A5, mT DU B 1283 R KT 20 B S I 2 A .
Google BHE A SN A B0 R R B BUEIRC . Ak, B, H PR %
RAESRRWE 1R

IR R AESIR
6
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I FNE Zig

Figure 1. Frequency of errors
1. SBIRKREIR
Xf i B AT Google #1165 HINL 2 B R 2o A 22 8 B A B AR I 2 RiB AR IR L 5 X
Bk, BEHUGEIRE R, BTEA 8L e EIEGUREERE[9], HERUIETAHIRER T, RIEH
R B SCRFRAE T HRRA P 5t mi[10],  BARRRRER AT I 2 .

A\

L

@

wORIEHHR wIESEER ¢ BEHER = HIIHR
" HJEA B HiE = B wHE

Figure 2. Distribution Chart of error types
2. BREBSHE
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WU E R R P SRR R[1L], 2% B R A ME T Mk 2 AR i B S W T o il
TERHE " IORER 7> RARHE[12], ERRSER D AP KINE T : 138 2 1 E 20 7 W2 s
SR SURZE . TR MBI EEE S, MAREIRSE, BRI LR, YEhinSee
R AR T B i S A M R ) R R

g, BHECHREAEZ NN E: B WiEZEm, EEOHEARERR. 58 2.
RVEIRFE NS, B, IMEZN, EEOFEIEER. f7ail. BEgk. iriRM. 130k
MBS, H=. ABUZH, EEOFEFRLL. fEA B BRI . Heiirgy, 4
fatr g, BIER,. R, DLEREEHRERINE 1 Prs.

Table 1. Main error types
F 1 FEHEIRAR

% i 8 H
At LA R st
i X f % )TN R sy

IS G i U EES

T A A5 G

i B AL e

4.2. EBIRRFXBNTEBRRER

HLAS B 1F (1) F2 S SO0 ) T 75 35T S BT #8 80 RE E AL 2 b, XML BB 00 & e O ) 4t
AR, RN TR AR T RIS R Bk, T EE 5 %2 5 DL ML ER R I 5 B, g
PR R R I 2R, ALMARRI S AAiE B A B Z . E0 LIRFTHE A RS AL, FHR) 2
PO SRR «

BB BT R B, ST B EE YR FERLEE . JEIR AR R TR AR A,
WINCFROAR BRROR, ARFFIEFOCAR, — RSP ER PR R b E 2R E i 54
FHEAMABRG Y, MELTERE R CEEFATME T, ToIEHE R S fRPE SR BB 12 1)/,
PR THER R T B RLEE, AR RIE SRlE 2 (B A e P58 HC, RS SRR S SIS i A I AR A fif
Rk, HOINAREETE SRS RN I ST OG5 IR A DS B, M TT S T3i B B R 08 S )

B HASRSCAREE IR R BRI ROR o FE ST FERE AR B R RIS, 5 ONDUE R G SCARE
5 AT A ) At B e R PR 5, ARAE BRI A A A RO 2 AR RE AR LS I AR ) 2 R S
FriE, $EIET 2R ERINE, SOk R SR SRR P R BUN 5918 RIE IR .

B PRTHHLAENIR PR S Yn i (Post-editing B¢ PE) RIS . ALES BN 45 A 1% 5 dn iR e B Al CRIE B SO
BMEETFE, o MERIER SRR RN AR E . P38 BiRE = R 4EGe 77 DL B B
WG SOEE M ZESE, RIS G E AR A ER AR ) 7450, R CEMMT & RAERE S W
Bi.

5. &5i8

IR TR AL A B 1 BB A BOIR BE 27 ST 2 U IR LS I RE, WL BIX DR 2 A AR I, Al
SR RRCR AR S T H s G KB R . AR TSR RIS R, HERE
R R SLfR O SR DUAN T T, AL B R AEBOR DT A E AN WS RO 583, X TS, AL

DOI: 10.12677/ml.2022.109261 1948 BURIE 2%


https://doi.org/10.12677/ml.2022.109261

TR %

PERGUTIR B0 Fh D BEXT 1 S5 15 BE 1 AR OR L 22
E&UH

AW S W TR R AT A T BOE R R W AR I H (EIAL60479) A1 bR 4 20T AL R
(JGIX2021D116)1 3 5.
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